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ِ
ِ ِ ِ
ٍ
ﻴﺪﻩ ﻣﺎ ِﺳﻮى اﻟﻮ ِ
اﳊ ُ ِ
ﺼـﱢﺮ ُح ﺑِـﺄَ ﱠن ُﻛـ ﱠﻞ
اﺣـ ِﺪ ْ
اﳊَـ ﱢﻖ َوﻳَـﺘَ َﻼ َﺷـﻰَ .وُﳕَ ﱢﺠـ ُﺪﻩ ﲤَْﺠْﻴـ َﺪ َﻣـ ْﻦ ﻳﱡ َ
َ
ﻤﺪ ﷲ َﳓ َﻤ ُﺪﻩ َﲪْ َﺪ ُﻣ َﻮ ﱢﺣﺪ ﱠﳝْ َﺤ ُﻖ ْﰱ ﺗَﻮﺣ َ َ َ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اﷲ ﺑ ِ
رض ﺑِ َﺴ ـﺎﻃًﺎ َﳍ ـُﻢ
ﺎﻃ ـ ٌﻞ َوَﻻ ﻳَـﺘَ َﺤ َ
ﺎﺷ ـﻰَ .وﻧَ ْﺸ ـ ُﻜُﺮﻩ إِ ْذ َرﻓَـ َﻊ اﻟ ﱠﺴ ـﻤﺎءَ ﻟﻌﺒَ ـﺎدﻩ َﺳ ـ ْﻘ ًﻔﺎ َﻣْﺒﻨﻴًّـﺎ َ ،وَﻣ ﱠﻬ ـ َﺪ ْاﻷَ َ
َﺷ ـ ْﻰء َﻣ ـﺎ ﺳ ـ َﻮى َ
ِ
ِ
ﻳﻚ
ﺎﺳﺎ ﱠو َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻨﱠـ َﻬ َﺎر َﻣ َﻌ ً
َوﻓَﺮ ً
ﺎﺷـﺎَ .وﻧَﺸ َـﻬ ُﺪ أَ ْن ﱠﻻ إِﻟـﻪَ إِﱠﻻ اﷲُ َوﺣ َـﺪﻩ َﻻ َﺷـ ِﺮ َ
اﺷﺎَ .وَﻛ ﱠﻮَر اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨﱠـ َﻬﺎ ِر ﻓَ َﺠ َﻌ َﻞ اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ ﻟﺒَ ً
ﻌﺪ ور ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎﺷﺎ.
ﺸﻬ ُﺪ أَ ﱠن َﺳﻴﱢ َﺪﻧَﺎ َوَﻣ َﻮﻻﻧَﺎ ُﳏ ﱠﻤﺪاً َﻋ ُ
ودﻫﻢ َﻋﻠَ ِﻴﻪ ِﻋﻄَ ً
ﺒﺪﻩ َور ُﺳﻮﻟُﻪُ اﻟﱠﺬى ﻳَ ْ
ﻟَﻪ َوﻧَ َ
ﺼ ُﺪ ُر اﳌ ـُـ ـﺆﻣﻨُﻮ َن َﻋ ْﻦ َﺣ ْﻮﺿﻪ َرَواءً ﺑَ َ ُ ُ
ﺻﻠﱠﻰ اﷲ وﺳﻠﱠﻢ وﺑﺎرَك ﻋﻠَﻴﻪِ وﻋﻠَﻰ آﻟِﻪ وأَ ِ ﱠ ِ
ﻌﺪ:
ﺎﺷﺎ .أَﱠﻣﺎ ﺑَ ُ
ﺼَﺮِة ِدﻳﻨِﻪ ﺗَ َﺸ ﱡﻤًﺮا َواﻧْ ِﻜ َﻤ ً
َ ُ َ َ َ ََ َ َ َ
ﻳﻦ َﱂْ ﻳَ َﺪﻋُﻮا ِﰱ ﻧُ ْ
َ َ
ﺻﺤﺎﺑﻪ اﻟﺬ َ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ﺼـﻰ َ ،وإِ ﱠن
ﺼـﻰ َو َﻋﺪﻳ َـﺪةٌ َﻻ ﺗُ ْﺴﺘَـ ْﻘ َ
ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا اﷲَ أُﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟْ ُﻤﺴـﻠ ُﻤﻮ َن َو ْاﻋﻠَ ُﻤـﻮا أَ ﱠن ﻧ َﻌـ َﻢ اﷲ َﻋـﱠﺰ َو َﺟـ ﱠﻞ َﻋﻠَﻴﻨَـﺎ َﻛﺜـﲑةٌ َﻻ ُْﲢ َ
ِ ِ
ِﻣـﻦ ﻧِﻌ ِﻤـﻪ ﺳ ـﺒﺤﺎﻧَﻪ ﲤَْ ِﻜﻴﻨـﻪ ﻟِﻌِﺒـ ِ
ِ
ِ
زق و ِﻃﻴـ ِ
ـﺐ اﻟﺜﱢ َﻤ ـﺎ ِر َﻣـﺎ ﻳَـ ْﻘﺘَـﺎﺗُﻮ َن ﺑِـﻪ َوﺑِـﻪ أَﺑْـ َﺪاﻧـُ ُﻬﻢ
ـﺎدﻩ ِﰱ
ُ
ْ َ ُ َ
اﻷرض َوَ ْﻴﺌَﺘُـﻪ َﳍـُﻢ ﻣـ ْﻦ أَﻧـ َـﻮ ِاع اﻟـﱢﺮ َ
ﺗَـﺘَـﻐَ ـ ﱠﺬى  ،ﻟِﻴَﺘَـﻨَ ـﺎوﻟُﻮا ِﻣ ـﻦ اﻟﻄﱠﻴﱢ ـ ِ
ﻀ ـﻠِﻪ .ﻗَ ـﺎل اﷲ ﺗﻌــﺎﱃ:
ﺐ اﳌﺒَ ـ ِ
ﺎح َوَْﳛ َﻤ ـ ُﺪوا اﻟ ـﱠﺮ ﱠ
ب اﻟﻜــﺮﱘَ َوﻳَﺸ ـ ُﻜُﺮوﻩ َﻋﻠَ ـﻰ َﻣﻨﱢ ـﻪ َو َﻋﻄَﺎﺋِـﻪ َوﻓَ ْ
َ َ
ِ
﴿وﻟََﻘ ـ ْﺪ َﻣ ﱠﻜﻨﱠــﺎ ُﻛ ْﻢ ِ ْﰱ ْاﻷَْر ِ
ﺶ ﻗَﻠِ ـْﻴﻼً ﱠﻣ ـﺎ ﺗَ ْﺸ ـ ُﻜُﺮْو َن﴾ ]اﻷﻋ ـﺮافَ [١٠ :وﻗَ ـ َﺎل اﷲُ ﺗَـ َﻌ ـ َﺎﱃ:
ض َو َﺟ َﻌ ْﻠﻨَ ـﺎ ﻟَ ُﻜ ـ ْﻢ ﻓْﻴـ َﻬ ـﺎ َﻣ َﻌ ـﺎﻳِ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
اﻷر ِ
ـﺖ َﻋﺎﺋ َﺸ ـﺔُ  -رﺿــﻰ اﷲ ﻋﻨﻬــﺎ – َ :ﻛــﺎ َن
ض َواﺑْـﺘَـﻐُـﻮا ﻣـ ْـﻦ ﻓَ ْ
ﻀـ ِـﻞ اﷲ ] ﴾ ...اﳉﻤﻌــﺔ [١٠ :وﻗَﺎﻟَـ ْ
﴿ﻓَﺎﻧْـﺘَﺸـ ُـﺮوا ِ ْﰱ ْ
ـﺎل أَﻧْـ ُﻔ ِﺴـ ِﻬﻢ  ،وَﻛــﺎ َن ﻳ ُﻜــﻮ ُن َﳍــﻢ أَرو ِ
ِ
ـﻮل ِ
أَﺻــﺤﺎب رﺳـ ِ
ﻒ
اﷲ  ﻋُ ﱠﻤـ َ
اﺳــﺘُ ْﺨﻠ َ
اح ﻓَﻘﻴـ َـﻞ َﳍـُ ْـﻢ :ﻟَـ ِﻮ ا ْﻏﺘَ َﺴـ ْﻠﺘُ ْﻢ .وﻗﺎﻟــﺖ :ﻟَ ﱠﻤــﺎ ْ
ُ ْ َْ ٌ
ْ َ َ
ْ َ ُ َُ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
ﲔ،
ﱢﻳﻖ ﻗَـ َ
أَﺑـُـﻮ ﺑَ ْﻜ ـ ٍﺮ اﻟ ﱢ
ﺖ ﺑِـﺄ َْﻣ ِﺮ اﻟْ ُﻤ ْﺴــﻠﻤ َ
ـﺎل :ﻟََﻘ ـ ْﺪ َﻋﻠـ َـﻢ ﻗَـ ْـﻮﻣﻰ أَ ﱠن ﺣـ ْـﺮﻓَِﱴ َﱂْ ﺗَ ُﻜـ ْـﻦ ﺗَـ ْﻌﺠـ ُـﺰ َﻋ ـ ْﻦ َﻣﺌُﻮﻧَــﺔ أ َْﻫﻠــﻰ َ ،و ُﺷــﻐ ْﻠ ُ
ﺼ ـﺪ ُ
ِ
ـﺎل وَﳛ ِـﱰ ُ ِ ِ ِ
ﲔ ﻓِﻴ ِـﻪ ] .رواﳘـﺎ اﻟﺒﺨـﺎرى[ و َﻋـ ِﻦ اﻟْ ِﻤ ْﻘ َـﺪ ِام  -رﺿـﻰ اﷲ ﻋﻨـﻪ
ﻓَ َﺴﻴَﺄْ ُﻛ ُﻞ ُ
آل أَِﰉ ﺑَ ْﻜـ ٍﺮ ﻣ ْـﻦ َﻫـ َﺬا اﻟْ َﻤ ِ َ ْ َ
ف ﻟ ْﻠ ُﻤ ْﺴـﻠﻤ َ
ﻂ ﺧﻴـﺮا ِﻣﻦ أَ ْن ﻳﺄْ ُﻛﻞ ِﻣﻦ ﻋﻤ ِﻞ ﻳ ِﺪ ِﻩ  ،وإِ ﱠن ﻧَِﱮ ِ
ِ ِ
اﷲ َد ُاوَد َ -ﻋﻠَْﻴ ِـﻪ
َﺣ ٌﺪ ﻃَ َﻌ ًﺎﻣﺎ ﻗَ ﱡ َ ْ ً ْ َ َ ْ َ َ َ َ ﱠ
 َﻋ ْﻦ َر ُﺳﻮل اﷲ  ﻗَ َﺎلَ » :ﻣﺎ أَ َﻛ َﻞ أ َـﻮل ِ
اﻟ ﱠﺴـﻼَم َ -ﻛــﺎ َن ﻳﺄْ ُﻛــﻞ ِﻣــﻦ َﻋﻤـ ِـﻞ ﻳـ ِـﺪ ِﻩ « ] .رواﻩ اﻟﺒﺨــﺎرى[ وﻋــﻦ أَِﰉ ﻫﺮﻳ ــﺮَة َﻋــﻦ رﺳـ ِ
اﷲ  ﻗــﺎل » :أَ ﱠن َد ُاوَد -
ُ
َ ُ ْ َ َ
َُ
ْ ُ َْ َ
ِ
ِ
ِ
ٍ
َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠﺴﻼَ ُم َ -ﻛﺎ َن ﻻَ ﻳَﺄْ ُﻛ ُﻞ إِﻻﱠ ِﻣ ْﻦ َﻋ َﻤ ِﻞ ﻳَﺪﻩ « ] .رواﻩ اﻟﺒﺨﺎرى[ وﻋﻦ َﻋْﺒﺪ اﻟـﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ ﺑْـ ِﻦ َﻋ ْـﻮف أَﻧﱠـﻪُ َِﲰ َـﻊ أَﺑَـﺎ ُﻫَﺮﻳْـ َـﺮةَ
ِ
ﻮل :ﻗَ َﺎل رﺳ ُ ِ
ِ
َﺣ ًﺪا ،
 رﺿﻰ اﷲ ﻋﻨﻪ – ﻳَـ ُﻘ َُﺣ ُﺪ ُﻛ ْﻢ ُﺣ ْﺰَﻣﺔً َﻋﻠَﻰ ﻇَ ْﻬ ِﺮِﻩ َﺧْﻴـٌﺮ ﻣ ْﻦ أَ ْن ﻳَ ْﺴﺄ ََل أ َ
ﺐأَ
َُ
ﻮل اﷲ  » :ﻷَ ْن َْﳛﺘَﻄ َ
ﻓَـﻴُـ ْﻌ ِﻄﻴَﻪُ أ َْو ﳝَْﻨَـ َﻌﻪُ « ] .رواﻩ اﻟﺒﺨﺎرى[
اﻻﺳــﺘِﺤ َﻘﺎﻗَ ِ
ﻓَـﻴــﺎ أَﻳـﱡﻬــﺎ اﻟْﻤﺴــﻠِﻤﻮ َن  ،اِ ْﻋﻠَﻤــﻮا أَ ﱠن َﻛﺴــﺐ اﳊـ َـﻼ ِل وﻋﻤــﻞ اﻟﻴـ ِـﺪ ﺧﻴ ــﺮ ِﻣــﻦ ﱡ ِ
ِ
ﺎت
اﻟﻌﻄَﺎﻳـَـﺎ َو ْ ْ
اﻟﺮُﻛـ ْـﻮن إِ َﱃ َ
ُْ
َ َ ُ ْ ُْ
ْ َ َ َ َ َ َ َ َْ ٌ َ
اﻻﺣﺘِﻴـ ِﺎل أَ ِواﻟﱢﺮﺑـﺎ أَ ِواﻟ ﱠﺴـ ِﺮﻗَِﺔ أَ ِواﳌ ـ َﻘﺎﻣﺮِة وَْﳓ ِﻮﻫـﺎ ﻓَﻤــﺎ ﻫـﻮ إِﱠﻻ ِﻣـﻦ اﳌ ـﺤﻈُﻮر ِ
ﻟِﻠﺒِﻄَﺎﻟَـ ِـﺔ وَْﳓ ِﻮﻫــﺎ .وأَﱠﻣـﺎ ﻣــﺎ ﺣ ِ ِ
ِ
ات
َ َ َ َ َ َ
ﺼـ َﻞ ﺑﺎﳋـ َﺪ ِاع أَ ِو ْ ْ َ
َ
َ َ ْ َْ
ُ ََ َ َ َ ُ َ
واﳌـﺤﱠﺮﻣ ِ
ﺎت.
َ َُ َ
ِ
ِ
ِ
ِ ِِ
ﻀ ــﻴ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﺼ ـ َـﻼةُ ﻓَﺎﻧْـﺘَ ِﺸ ـ ُـﺮوا ِﰱ ْاﻷ َْر ِ
ض
ﺖ اﻟ ﱠ
أَﻋُ ـﻮذُ ﺑ ـﺎﷲ ﻣ ـ َﻦ اﻟ ﱠﺸ ـْﻴﻄَﺎن اﻟ ـﱠﺮﺟْﻴ ِﻢ .ﺑ ْﺴ ـ ِﻢ اﷲ اﻟ ـﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟ ـﱠﺮﺣْﻴ ِﻢ﴿ .ﻓَ ـﺈذَا ﻗُ َ
واﺑـﺘَـﻐُﻮا ِﻣﻦ ﻓَ ْ ِ
اﷲ واذْ ُﻛﺮوا اﷲ َﻛﺜِﲑا ﻟَﻌﻠﱠ ُﻜﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِﺤﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة [١٠:ﺑﺎرَك اﷲ ِﱃ وﻟَ ُﻜﻢ ِﰱ اﻟ ُﻘ ِ
ﺮآن َ ِ
ِ
ـﲎ
َْ
ﻀ ِﻞ َ ُ َ ً َ ْ ُ
ْ
ََ ُ ْ َ ْ
اﻟﻌﻈـﻴﻢ َوﻧَـ َﻔ َﻌ ْ
وإِﻳﱠﺎ ُﻛﻢ ﺑِﺎﻵَﻳ ِ
ف َرِﺣْﻴ ٌﻢ.
ﻚ ﺑَـﱞﺮ َرُؤْو ٌ
ﺎت واﻟ ﱢﺬﻛ ِﺮ اﳊَ ِﻜْﻴ ِﻢ .إِﻧﱠﻪ ﺗَـ َﻌ َﺎﱃ َﺟ ﱠﻮ ٌاد َﻛ ِﺮْﱘٌ َﻣﻠِ ٌ
َ
َ

First Khutbah on Earning and Livelihood
All praise is due to Allāh; we praise Him the praise of one who firmly believes in His Oneness in a
manner that will annihilate and dwindle the worship of everything else besides His unique oneness.
We glorify him with the glorification of him who asserts that everything besides Allāḥ is futile and
not worthy of being afraid of. We express our gratitude to Him for raising the sky for His servants
as a solid canopy and for having leveled the earth as a carpet and a rug for them. He has followed
the night upon the day and has thereby made the night a covering and the day as a means of
sustenance. We bear witness that there is no deity but Allāh, He is alone, He has no partner, and we
bear witness that our leader and master Muhammad  is His Servant and Messenger from whose
fountain the believers will proceed quenched after having come to it thirsty. May Allāh send
salutations, peace and blessings upon him and upon his family and his companions who did not let
up in the assistance of His Dīn even the least bit of energy and languidness. As for what follows:
So fear Allāh, O Muslims! And know that the blessing of Allāh, Almighty and Lord is He,
upon us are so many they are countless and so numerous that they cannot be investigated. And
indeed, amongst His blessings, Glorified be He, is His granting of authority to His servants on the
earth, and His preparation for them of the types of sustenance and good fruits with which they are
nourished and with which their bodies are fed, that they may partake of the pure and permitted and
that they may praise the Holy Lord and thank Him for His favour, blessing and grace. Allāh, Most
High states: “It is we Who have placed you with authority on earth and provided you therein with
means. Small are the thanks that you give!” [7:10] And He, Most High states: “You may disperse
through the land and seek of the bounty of Allāh.” [62:10] And ʿĀishah, may Allāh be pleased
with her, said: “The companions of Allāh’s Apostle, may Allāh send salutations and peace upon
him, used to practise manual labour, so their sweat used to smell, and so they were advised: ‘Would
you take a bath.’” And she said: “When Abū Bakr al-Ṣiddīq was made Caliph, he said, “My people
know that my profession was not incapable of providing substance to my family. And as I have
been taken up in serving the Muslims, the family of Abū Bakr shall eat from this wealth [public
treasury], and shall earn for the Muslims therein.” [Bukhārī has narrated them both] Al-Miqdām
bin Maʿdī Karib, may Allāh be pleased with him, reports from the Apostle of Allāh, may Allāh send
salutations and peace upon him, he said: “Nobody has ever eaten a better meal than that which one
has eaten from the work of his own hand. The Prophet of Allāh, Dāwūd, upon him be peace, used to
eat from the earnings of his manual labour.” [Bukhārī narrated it] And Abū Hurairah reports from
the Apostle of Allāh, may Allāh send salutations and peace upon him, that he said: “Dāwūd, upon
him be peace, used not to eat except from the earnings of his manual labour.” [Bukhārī narrated it]
And ʿAbdurraḥmān b. ‘Awf reports that he heard Abū Hurairah, may Allāh be pleased with him,
saying: The Apostle of Allāh, may Allāh send salutations and peace upon him, said: “One would
rather cut and carry a bundle of wood on his back than ask somebody who may give it to him or
refuse to give it to him.” [Bukhārī narrated it]
So, O Muslims! Know you that earning and the work of the hand is better than reliance on
handouts, unemployment benefit and other similar benefits. As for that which is gained through
dishonesty, fraud, ribā, theft, gambling and similar means, that is nought but from the forbidden and
prohibited.
I seek refuge in Allāh from Satan, the accursed. In the name of Allāh, the Beneficent, the
Merciful. “And when the prayer is finished then you may disperse through the land and seek of the
bounty of Allāh, and remember Allāh frequently that you may prosper.” [62:10] May Allāh grant
blessing to me and you in the Magnificent Qurʾān; and benefit me and you also with the verses and
sound remembrance. Indeed, He, Most High, is Magnanimous, Munificent, Lord, Beneficent,
Compassionate, and Merciful.

